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Болгарские народные названия космических объектов поражают бо­
гатством фантазии, ассоциаций, звездных образов, хотя на ночном небе 
болгары, как и другие народы, видели в основном земные предметы, иг­
равшие важную роль в их хозяйственной деятельности.

Широкой светлой полосой раскинулся на ночном небе Млечный Путь. 
Богат и разнообразен ряд его болгарских названий: поповата сламй и 
стьрви слама, влася слама и влашкова слама, кумова и кумина сла- 
ма. Многие народы называют Млечный Путь Соломенной дорогой; есть 
это название и у болгар: Сламен Път отмечен в селе Кубей Одесской 
области и в ряде материнских говоров. «Древен обширный ареал назва­
ний, отразивших веру в то, что Млечный Путь устлан соломой: один бог 
украл у другого солому, но при бегстве от погони рассыпал ее по небу. 
Так называют Млечный путь арабы, ираноязычные народы, южные из 
тюркоязычных, армяне, албанцы, так его называют балканские славяне, с 
XIV в. и венгры», —  писал русский ономаст В. А. Никонов (Никонов, 
1973, с. 34). Ученые полагают, что основными распространителями это­
го обозначения были арабы и иранцы. У болгар легенда о богах тран­
сформировалась в повествование о куме, крадущем солому или сено у 
другого кума, и наряду с кумовой сламой отмечено наименование ку­
мово сено. Иногда вместо соломы болгары видят рассыпанную по небу 
полову, и Млечный Путь получает обозначение Плява на кумеца или 
просто Плява.

В ряде говоров исходное название Сламен Път утрачивает атрибу­
тивный элемент, а лексема път приобретает диалектные фонетические 
черты: Пато и Пътьо.

Наиболее заметное звездной ночью созвездие Большой Медведи­
цы, кроме научного обозначения Голяма Мечка, имеет и ряд замеча­
тельных народных эквивалентов. Одни из них Колата, имя собствен­
ное от апеллятива кола “телега”, “повозка” . Это же наименование в 
форме кола известно и другим южным славянам — сербам, хорватам, 
словенцам в значении “созвездие Большая Медведица”. В Банате, где
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болгары живут в окружении румын, отмечен космоним кола с неяс­
ной семантикой: «голяма ясна звезда, която появява в полунощ». (БЕР: 
2, с. 545).

Южнославянские названия Большой Медведицы восходят к обще­
му источнику —  праславянскому апеллятиву *kola, который, по наше­
му мнению, уже в праславянском языке развил и астрономическую 
семантику, по крайней мере в южнославянской диалектной зоне. Нам 
представляется, что *kola —  древнейшее славянское название Боль­
шой Медведицы, поскольку его корень (как апеллятивный, так и оно­
мастический) относится к языковому пласту, обнаруживающему об- 
щеиндоевпропейское происхождение. Большую Медведицу называли 
словами с семантикой “повозка” многие древние индоевропейские 
народы: греки, римляне, фригийцы, германцы, хетты (Гамкрелидзе, 
Иванов, 1984, 2, с. 686)./?раславянское *kola восходит к индоевропей­
скому *klh)oel —  “двигаться” , “вращаться” , которое развивает и имен­
ные значения “колесо” —> “колесная повозка” . Астрономическая се­
мантика у слов, производных от этого корня для названия повозки, 
отмечена в хеттском и фригийском языках. Можно предположить, что 
древнее славянское слово могло унаследовать это значение из тих ди­
алектов общеиндоевропейского языка, в которых семантическое раз­
витие слова *k[h,0el — шло по модели: “колесо” -»  “колесная повозка” 
-> “созвездие Большая Медведица” .

Итак, болгарское название Колата, вероятно, является прямым на­
следием праславянского обозначения названной звездной группы. Но 
не только крестьянская телега стала звездным образом, но и такое ору­
дие сельского хозяйства, как Рало. Наименование Рало имеет ряд про­
изводных Ралица, Ралца, Ралница. Они могут принадлежать двум 
созвездиям —  Большой Медведице и Ориону. Если принять во внима­
ние один из главных принципов номинации созвездий — сходство кон­
фигурации космического объекта и земной реалии, то, вероятно, пер­
воначально название Рало относилось к трем звездам Пояса Ориона, 
яркой и очень заметной группе звезд, расположенных почти на одной 
линии. Наличие в космонимии болгар такого древнего слова (ведь рало 
—  первое орудие для вспашки земли у славян!) еще раз свидетель­
ствует о глубокой древности формирования космических названий.

Есть у болгар и другой пласт названий Ориона, который в ряде мес­
тностей используется и для номинации Плеяд. В болгарских диалект­
ных материалах зафиксирован космоним лъчкове в значении «созвез­
дие из 6 звезд». В других регионах Болгарии отмечен вариант лъшко-
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вете в значении “Плеяды”, а также лъш ковето  “созвездие Орион”. 
Эти названия происходят из засвидетельствованных в родопских го­
ворах форм: влашкове, влашковете, влашковите “Плеяды”, с ис­
чезновением начального в- и преобразованием корневого а в ъ. В свою 
очередь, перечисленные наименования восходят к словосочетанию 
влашкови звезди и представляют собой субстанцивацию прилагатель­
ного влашкови в класс существительных на -ове (Димитрова-Тодо- 
рова, 1983, с. 401).

Исконным историческим корнем этих названий является корень влас-. 
В болгарских народных названиях Плеяд и Ориона слова, мотивирован­
ные этим корнем, чрезвычайно распространены: власи, власите, влас- 
ци, власците, влах ди, влахците, влашкова кола, влашковци.

В староболгарских памятниках — у Ионна Экзарха Болгарского, в 
древнейших из дошедших до нас библейских текстах —  встречаются так­
же однокорениые дериваты: власежелищи, власожилише, власожелець 
и др. По нашему предположению, первым компонентом в этих сложных 
наименованиях было древнеболгарское название Власи, сохранившееся 
и в современной народной астрономической номенклатуре. Считаем, что 
это же обозначение было первым славянским названием Плеяд —  прасл. 
* у о Ы .  Оно имеет словообразовательные модификации и в восточносла­
вянских языках: рус. Волосыни, Волосыня, Волосожары, Волосянка; 
укр. Волосожар, Волосар; Зелорус. брянск. Валасажар. В науке сущес­
твует по меньшей мере три этимологии звездных обозначений с корнем 
влас-/волос-. Одни ученые полагают, что эти образования связаны со 
словом волосы. Другая точка зрения возводит болгарские власи, влах- 
ци, влашкови звезди, влашковци, а также и сербские влаш ичи и вла- 
сичи “Плеяды” к этнониму влах (рус. волох). Большинство же ученых 
связывают все рассматриваемые славянские названия с именем язычес­
кого бога Волоса (Велеса, покровителя скота, бога изобилия).

Каково бы ни было первоначальное, этимологическое значение 
праславянского космонима * у о Ы ,  совершенно очевидно, что для юж­
ных славян, и в частности болгар, ушедших на Балканский полуостров 
и оказавшихся в непосредственном контакте с романским населени­
ем, которое они именовали влахами, именно это название сыграло 
решаующую роль в переосмыслении древнего астрономического тер­
мина. «Часть этих романо-влахов подверглась позднее славянизации 
(название влахъ перешло в славянский язык и обозначало пастухов- 
горцев, живших в горных селениях)» (Нидерле, 1956, с. 63). Таким 
образом, звездное скопление Плеяд стало пониматься как группа пас­
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тухов-волохов, а обозначение влашкови звезди “пастушьи звезды” 
находит множество параллелей в языках народов мира.

Другой ряд названий Плеяд Квачка, Квачката, Клочката, Ковачка, 
Кловачка тоже имеет смысловые соответствия во многих славянских и 
неславянских языках: рус. Курица с цыплятами; укр. Квочка з курята­
ми; пол. kwoka г kurcz?tami. Эти развернутые метафорические названия, 
по-видимому, более древние, чем одночленные: укр. Квочка, Курка, Ку- 
рашка, пол. Kura, молд. Гэинушэ “курица”, нем. Gluckhenne “наседка”, 
“квочка”. «Названия со значением “курица”, или, чаще — это особенно 
важно подчеркнуть —  “курица с цыплятами” широко распространены в 
Европе, Азии и Африке», — пишет исследователь космонимии народов 
мира Ю. А. Карпенко (Карпенко, 1985, с. 51). Именно близкое, скученное 
расположение звезд в Плеядах могло вызывать у разных народов, пре­
имущественно сельскохозяйственного уклада, ассоциацию с курицей, 
которая высиживает или уже вывела цыплят.

Но наибольшее количество народных наименований принадлежит, 
несомненно, Венере. Она служила ориентиром во времени и пространст­
ве, была своеобразными звездными часами. Прежде всего болгары раз­
личают вечернюю и утреннюю Венеру, считая Вечерницу сестрой Зор- 
ницы и Месяца. Зорница, утренняя Венера, имеет ряд однокоренных 
наименований: Зорничка, Зорня, Зорняча. По ней определяли время, 
когда следует отправляться в путь, называя ее Керванка или Керван- 
джийка, т. е. “караванная”. По вечерней Венере пастухи ориентирова­
лись, когда наступает пора доить овец, имнуя ее Доилна.

Наиболее древним, относящимся еще к праславянскому лексическо­
му фонду, является наименование денница (прасл. Мьпьшса), известное 
многим южнославянским языкам, древнерусскому книжному языку, а 
также и современному русскому языку как традиционно-поэтическое 
слово.

Есть у болгар и оригинальные парные номинации утренней и ве­
черней Венеры: Стана и Мильо — брат и сестра, согласно легенде, были 
разлучены в детстве, выросли и полюбили друг друга и, чтобы избежать 
кровосмесительного брака, превращены в звезды (отмечено в Софийской 
области). Подобная легенда о Милане и Милице, близнецах, зафиксиро­
вана в Ихтиманском районе.

«Миф о близнецах —  брате и сестре, вступающих в кровосмеси­
тельный брак, известен почти в одинаковой форме во многих древних 
культурах (египетский миф об Осирисе и Исиде, древнеиндийский миф 
о Яме и его сестре-близнеце Ями)» (Мифы народов мира, ¡987, т. 1, с.



174). Можно думать, что и болгарский звездный миф о близнецах ухо­
дит корнями в глубокую древность.

Таким образом, наш краткий по необходимости обзор болгарской на­
родной космонимии позволяет сделать вывод о том, что большинство 
болгарских космических номинаций является частью космонимии сла­
вянских и, шире, — европейских народов, обнаруживая многое из того, 
что встречается и в других языках. Основные космонимы унаследованы 
из общеславянской системы, сохраняя в ряде случаев наиболее древние 
архаические формы, бесценные для науки. В то же время в космонимии 
болгар отразилась и история народа, и свое, оригинальное восприятие 
картины звездного неба.
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Введение
В славистике актуально все, относящееся к жизни и деятельности 

славянских первоучителей Кирила и Мефодия, а также к жизни и дея­
тельности их учеников. Изучение кирилло-мефодиевского вопроса, на­
чавшееся еще в XIX веке, особенно активизировалось во второй пол­
овине XX.

Ученых интересует не только биографический аспект кирилло-ме­
фодиевского вопроса, но и проблемы, связанные с изобретенной про­
светителями азбукой, с переводческой деятельностью просветителей 
(1, 2, 3). Следует отметить и издания памятников славянской письмен­
ности, в том числе и житий Кирилла и Мефодия (4, 5, 6), а также их 
переводов.

Солунские братья, их дела и сверщения дороги всем славянам. Важна 
проблема развития кирилло-мефод'иевских традиций в славянских стра­
нах, в которую включается и актуальный вопрос об иконографии Кирил­
ла и Мефодия. К сожалению, иконография Кирилла и Мефодия специ­
ально изучалась только в некоторых славянских странах (в частности, в 
Болгарии) (7, 8, 9, 10). О недостаточной изученности этого вопроса сви­
детельствуют и сборники библиографии по кирилло-мефодиевской про­
блематике (11).

Наша работа состоит из двух частей. Первая часть — об истоках ико­
нографии солунских братьев и распространенности их изображений в 
Славии и неславянских странах —  была представлена в качестве доклада 
на конференции, посвященной Дню славянской письменности и культу­
ры, в Одессе в 1995 году.

Вторая часть, предлагаемая в новом докладе, содержит сведения об 
иконографии Кирилла и Мефодия в Украине (в частности, в Одессе).

Цель работы —  дать подробное описание икон с изображениями про­
светителей (с их локализацией по церквям) и поставить вопрос о типоло­
гии изображений солунских братьев.
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